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Good morning. How are you doing? 

We’re still in the English News Reports (ENRs), right?  

We stopped last time at the “Weak Sourcing” which is a phrase, such as (“It is 

believed..”, “It is learnt..”, “According to a reliable source..”, “According to a 

source close to someone..”, “It was reported..”), and it’s used by the reporter 

when the quoted source is unspecified. 

Another thing that they mentioned is “Frequently Recurring Language”, and we 

said that, where appropriate, ENRs make heavy use of a certain language that 

gives the text its generic identity and distinguishes it from other genres.  For 

example: “Somebody said”, “Somebody claimed”, “Somebody declined”, and 

“Somebody spoke”. 

Active vs Passive Voice: 

In ENRs, the active voice should be used, not the passive voice. But we can use 

the passive voice when the action is more important than who did it. Two kinds 

of passive can be distinguished, namely, the agentless passive where "no agent 

is mentioned". The agent is the subject or the doer of the action, so agentless 

means there is no subject, or the doer of the action is unknown. When we say 

{something was reported} this is an agentless passive because the person who 

reported this is unknown.  

Connecting Strategies in ENRs: 

This is also something that is more important, which is how we connect 

the text in the ENRs, and we will talk about it in the next lecture. 
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Now let’s do the homework we had last lecture: 

ت منااي تاانوا  أراماان حرُليااا ى اا  متاار   وم  اار    حنايمااا   يشُااار ى اا  أن ا ن اااام ا ح رلاان حااو 

الإرها يااو وّااد م م ح ااع أنااوا  ا ااد  م  اااا  مااا ةياااا دا اام وج اااو ا ن  اار  ا ماادرجان   اا  

 الإرهاب ا د و يو لما ّام  شراء ا ن فط ا ت وري ا متروق من حنايم دا م.لائحو 

Lecturer: Who’ like to start? 

A Student: “It's referred to that, for years the Turkish regime has transformed the 

lands of Turkey  to headquarters and transit point for the terrorist organizations, 

and he has provided them with various types of the support, including ISIS and 

the AL-Nusra front, which is listed on the international list of the terrorism, also 

he has purchased the Syrian oil from ISIS organization.” 

Lecturer: There’s no need to add “-the” before the word “support”. 

Lecturer: Another one, please! 

A Student: “It is indicated that the Turkish regime return Turkey to quarters and 

borders for the terrorist organizations and supported ISIS and AL – Nusra front 

which are on the list of the international of the terrorism, also they buy the Syrian 

oil from ISIS organization.” 

Lecturer: It’s wrong to say: (the international of terrorism), it is (the international 

terrorism). Who else? 

A Student: It said that, the Turkish regime has turned, for years, the Turkish 

territories into a headquarter and grossing point for the terrorist organizations 

and provided various types of support to them including ISIS and AL – Nusra front 

which are listed on the international terrorism list, it  also bought the stolen Syria 

oil from ISIS.   
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Lecturer: Not (It said that) it is wrong, use “It is indicated that”. 

Now let's go to the second text! Who’d like to translate the title? 

Lavrentiev: U. S. occupation troops must pull out of Syrian territories 

 

A Student: لاةرنحيع:     الاححلات الأميرلن الانتحاب من الأرامن ا توريو 

Lecturer: fine 

  

Another Student: يحوجب     الاححلات الأمريلن الانتحاب من الأرامن ا توريو 

Lecturer: Fine 

 

Another Student:  ا  اححلات ا ولايا  ا مححد  الأمريليو الانتااحاب من لاةرنحيع:     ّو 

 ا مناطق ا توريو

Lecturer: Nice! 

 

Another one: يجب تحب ا توا  الأميرليو من الأرامن ا توريو 

Lecturer:  )يجب تحب؟( why تحب? 

It is (انتحاب) not (تحب)   
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Let's go to translate the first part, which is: 

Russian President's special envoy for Syria Alexander Lavrentiev 

said that U. S. occupation forces must pull out of the Syrian 

territories, stressing that Washington's looting of the Syrian oil is 

unacceptable. 

 

A student:   ا ّات ا م  وث ا  اص   رئيس ا روتاااان  تااااوريا أ لتااااندر لاةرنحيع   ن  ّو 

وري و مهل داش أن  ناب واشاااانطن   نفط  الاححلات الأمريليو يجب أن حنتااااحب من الأراماااان ا تاااا 

           ا ت وري غير مت وت.                                                                                          

Lecturer: Fine  

 

A Student:   وتن أ لتندر لاةرنحيع   ن ه من ا م روري ّات ا م  وث ا  اص   رئيس ا ر 

ا  الأميرليو من الأرامن ا ت وريو مهلداش   ن ا ن اب أو ا ت ب ا يي حمارته واشنطن   انتحاب ّو 

                      ا نفط ا ت وري غير مت وت.                                                                        

Lecturer: Fine     

 

A Student:   اّات ا م  وث ا  ااص   رئيس ا روتااااان أ لتااااانادر لاةرنحيع يجاب     ّوا

لأميرليو الانتااحاب من الأراماان ا تااوريو مهلداش     ناب واشاانطن   نفط ا تااوري  الاححلات ا

 غير مت وت.

Lecturer: Fine 
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A Student:   ار   أ لتاندر لاةرنحيع ا م  وث ا  اص   رئيس ا روتان   نه يجب     ّوا 

الاححلات الأميرلن الانتاحاب من الأرامان ا تاوريو مهل داش   ن  ناب واشانطن   نفط ا تاوري أمراش  

             غير مت وت.                                                                                          

Lecturer: I think this is suitable.  

 

A student asked:  ما  م يتو وا: )ا م  وث ا  اص   رئيس ا تاااوري  تاااوريا( ي نن ل مو

 توريا ما  م حن فا؟                                                                                               

Lecturer:   Yes! This is right, but in this text, it is clear because it is about 

Syria, but they must mention that (ا م  وث ا  اص   رئيس ا روتن  توري). 

Let's start to translate the second part, which is: 

In a press conference in Nur – Sultan city on Wednesday at the 

conclusion of the 14th round of Astana talks on Syria, Lavrentiev 

said " our talks focused on the U. S. illegitimate presence in Syria 

aimed at exploiting its natural resources."  affirming the necessity 

of withdrawal of US occupation forces from the Syrian lands. 

Lecturer: Who did translate it? 

A Student:   ةن  تاء   ااااحفن  مدينو نور تاااا طان ا يي أّيم يوم الأر  اء حوت نحائ  ا دور

ا را  و  شااار  محاد ا  أتاااحانا حوت تاااوريون ّات لاةرنحيع: د  ن  محاد احنا حمرل   حوت أن 

ا وجود الأمريلن ا غير شاااار ن ةن تااااوريو يادع لاتااااحغلات  رواحاا ا ط ي يودن مهل داش     
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حااااحاااالات الأماااارياااالاااان ماااان الأراماااااااان ماااااااارور  انتااااااااحاااااب ّااااوا  الا

 ا توريو.                                                                                                    

Lecturer: So, the meaning of the (illegitimate) is  )ا غير شر يو(. 

Another translation. 

A Student:  ةفن  تاء   حفن أجري ةن يوم الأر  اء حوت نحائ  ا دور  ا را  و  شر

وريون ّات لاةرنحيع: دىن  محاد احنا لان  محمرل   حوت وجود  محاد ا  أتحانا    وص ت

ا ولايا  ا مححد  الأمريليو ا غير شر ن ةن توريو ا يي يادع لاتحغلات م ادرها ا ط ي يون 

ن الأرامن مهلداش     مرور  انتحاب ّوا  الاححلات الأمريلن م

 ا توريو.                                   

Lecturer: Good!  

The last part: 

Lavrentiev said "during the current round, we exchanged views on all 

aspects of settlement in Syria and this help us assess the stage we are going 

through to give more effectiveness to this process."  

 

A Student:  ح اد نا ةن أ ناء ا جو و ا حا يو وجاا  ا نار  شااا ن حتاااويو جوانب جمية الأ مو

 ا توريو  ما يتا د     حتديم ا مرح و ا حن نمر  اا لإ طاء ة ا يو أل ر  ايه ا  م يو.                

Lecturer:  Who said that? 
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The Student: Lavrentiev 

Lecturer: We should say it. 

 

A Student:  وّات أ لتااااندر لاةرنحيع   نه: د لات ا جو و ا حا يو لنا نح ادت ا راء حوت لاةو

جوانب الاتحترار ةن توريو مما يتا دنا ي ك     حتديم ا مرح و ا حن نمر  اا  إ طاء ا م يد من 

                                                      ا ف ا يو     هيه ا  م يود.                                   

Lecturer: Nice   

 

A Student:  ّات لاةرنحيع: دةن هيه ا مرح و ا حا يو  نحن غي رنا  لاةو ا رهى  ةن جمية ا مواّع

وريو وهيا ما تاا دنا ةن حتديم أو حطوير ا مرح و ا حن نمر  اا من  لات ةن  م يو ا حتاويو ةن تا 

 ى طاء ا م يد من ا ح  ير     هيه ا  م يود.                                                                    

Lecturer: (exchange) not (change), (exchange means يح ادت)  

and (views) is not (ا رهى), it is (وجاا  ا نار)  

Now let’s continue.. 

..describing discussions and the bilateral and tripartite meetings as 

"useful" in which the pointed out of meetings of the Committee of 

Discussing the Constitution in Geneva, a process led by the Syrian 

themselves without any foreign interference in its work.   
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A Student:  ش ا مناّشا  وا  تاءا  ا   نائيو وا   لا يو  ااا دا مفيد دن وا حن أشار  ى    دايو وا فا

 تاءا   جنو مناّشاو ا دتاحور ةن جنيعن وهن  م يو تايتودها ا تاوريون أنفتاام دون حد ت أجن ن 

                                      ةن أ ما ام.                                                           

Lecturer: Nice! 

 

Another Student:  ش ا مناّشااا  والاجحما ا  ا  نائيو وا  لا يو   ناا مفيد  ةيما أشااار وا اافا

ى    دايو اجحما ا   جنو مناّشااا  ا دتااحور ةن جنيعن   تد ّاد ا تااوريون ا  م يو دون أي حد ت 

                أجن ن ةن ي ك.                                                                                        

Lecturer: (تد ّاد ا توريون )? but the process did not happen yet! try again.  

 

Another Student:    ش ا مناّشا  وا  تاءا  ا  نائيو وا  لا يو  اِا دا مفيد د وا حن حشير ى وا فا

 دايو  تاءا   جنو مناّشااو ا دتااحور ةن جنيعن وتاايتود ا  م يو ا تااوريون أنفتااام دون أي حد ت 

                          ارجن ةن هيا ا مجات.                                                                             

Lecturer: Right. 

We also have the last part of the text of Lebanon. We didn't translate it, 

which was:  

Even as demonstrators rail against political elites they blame for economic 

troubles, this deeply indebted country is facing an escalating liquidity crisis, 

The black market exchange rate has now soared to 1,900 pounds to the 

dollar, 26 percent higher than the official rate. 
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A weak ago, the association of banks in Lebanon set a thousand dollars 

selling withdrawals from U. S. bank counts and limited transfers aboard 

which had been previously halted to allow only for argent expenses.   

Let’s begin with: 
 

Even as demonstrators rail against political elites they blame for economic 

troubles, this deeply indebted country is facing an escalating liquidity crisis,  

 
 

A Student:  ا رغم من ا حراض ا محااهرين     ا نُ ب ا تاااياتااايو ىلا أنام ي تون ا  وم    

    ا مشااااااالاات الاّح اااااااديااو ةااإن هاايا ا   ااد ا م تاات  ااا ااديون يواجااه أ مااو تااااايو ااو  

 مح ا د .                         

 Lecturer: .ا ن ب ا تياتيو هم ا ملامون و يس ا مشالت الاّح اديو 

The Student:      ا رغم من ا حراض ا محااهرين     ا نُ ب ا تااااياتاااايو ا ملامين    

  اديو ةإن هيا ا   د ا م تت  ا ديون يواجه أ مو تيو و مح ا د .ا مشالت الاّح

)That is correct?) 

Lecturer: Right                                   

 
 

A Student:  ا رغم من ا حراض ا محااهرين     ا نُ ب ا تاياتايو ا ملامو     ا مشاالت    

 الاّح اديو ا حن أ ت   ا   د  ا ديون و مواجاو أ مو تيو و مح ا د .                               

Lecturer: Nice  
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The black-market exchange rate has now soared to 1,900 pounds to the 

dollar, 26 percent higher than the official rate. 

 

Student:  ارحفة تا ر  ارع ا دولار ةن ا تاوق ا تاوداء  ي ات ى   1900  ير  متا ت ا دولار 

 ا واحد أ      نت و  26%  من ت ر ا  رع ةن ا توق ا مح يو.                                         

Lecturer:  )أ    من ا م دت ا رتمن( 

            

 

A weak ago, the association of banks in Lebanon set a thousand dollars 

selling withdrawals from U. S. bank accounts and limited transfers aboard 

which had been previously halted to allow only for argent expenses.   

 
Who did translate this part? 
 

A Student:  مني أتاا يةن حدد  جم يو ا  نوك ةن   نان أ ع دولار من  م يا  ا  ية ا متاحو و

من حتااا ا   ا  نوك الأمريليون و م يا   نتت محدود      محناا  لان   ّد حوّف  ةن وّ  تااا ق 

ا نتد.                                                                                 نفتا  ةتط   تما   

Lecturer: (و م يا  نتت محدود      محناا) limited means ( حدد) 

 so, (حدد   م يا  ا نتت     محناا).      
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A Student: 

 ؟(U. S. dollar bank accounts)ما ةام  شو م ن  

Lecturer:  )حتا ا  ا دولار ا م رةيو الأميرليو )ي نن ا حتا ا  ا مود و  ا  م و الأميرليو 

 

A Student:  وّد حد د  جم يو ا م ااارع ا   نانيو مني أتاا و   وأل ر لحد   أّ اا  أ ع دولار

من ا حتاا ا  ا م ارةيو  ا دولار الأميرلن لما حدد  ححويت ا دولار ى    ارا ا  لاد وتامح  

       ةتط   م اريع ا فرديو ا متح ج و.                                                                      

Lecturer:   Fine   

 
That is all for today, and the text that we are going to translate for the next 

lecture, I will deliver it to you by someone. 

 

 

 

 

 

 

 ☺نلحفن  ايا ا تدرن نرالم ةن ا محامر  ا تادمو  إين الله  


